
1) Welche Kasus stehen automatisch bei folgenden Verben: 
adiuvare, sequi, parcere, persuadere, invidere, uti, frui, fungi, vesci, potiri ? 
adiuvare, sequi + Akkusativ 
parcere, persuadere, invidere + Dativ 
uti, frui, fungi, vesci, potiri + Abl. 
 
2) Was sind Anzeichen dafür, dass ein NcI konstruiert werden sollte? 
Passives übergeordnetes (!) Verb - meistens 
• scheinen (videri) 
oder 
• sagen / glauben (dicitur, traditur, fertur, putatur) 
oder 
• iubeor / vetor 
 
3) Welche lateinischen Entsprechungen haben die folgenden „dass-Sätze“? 
a) Er sagte, dass er das getan habe. 
AcI - Dixit se id fecisse. 
b) Er hörte, dass Cicero das tun werde. 
AcI - Audivit Ciceronem id facturum esse. 
c) Es steht fest, dass Apollo die Krankheiten vertreibt. 
AcI - Constat Apollinem morbos depellere. 
d) Er erreichte, dass Cicero das tat. 
ut (final) - Assecutus est, ut Cicero id faceret. 
e) Er fürchtete, dass Cicero das nicht tun werde. 
Final - ut oder ne non (!) Timuit, ne Cicero id non faceret / ut Cicero id faceret. 
f) Er hasste ihn so sehr, dass er ihn umbringen wollte. 
ut (konsekutiv) - Oderat eum adeo, ut necare vellet eum. 
g) Er fürchtete ihn so sehr, dass er davonlaufen wollte. 
ut (konsekutiv!) - Timuit eum adeo, ut effugere vellet. 
h) So geschah es, dass er davonlief. 
ut (pseudokonsekutiv) - Ita accidit, ut effugeret. 
i) Es traf sich günstig, dass er davonlief. 
quod (faktisch) - Accidit peropportune, quod effugit. 
j) Er klagte ihn an, dass er Sizilien gequält habe. 
Quod (faktisch/kausal) - Eum accusavit, quod Siciliam vexavisset. (indirekt - daher 
Konjunktiv) 
k) Er zweifelte nicht (daran), dass Catilina fliehen werde. 
quin - Non dubitavit, quin Catilina fugam petiturus esset. 
 
4) Welche Möglichkeiten haben Sie, um einen deutschen Kausalsatz im Lateinischen 
wiederzugeben? 
• Quoniam, quia, quod + Indikativ (außer in indirekter Rede - dort Konj.) 
• cum + Konjunktiv (am besten nach consecutio temporum) 
• evtl. Partizip 
• evtl. Relativsatz mit Nebensinn (Konjunktiv nach consecutio!) 
 
5) Relativsätze stehen normalerweise im Indikativ. Was sind Gründe für einen Konjunktiv im 
Relativsatz? 
• indirekte Rede 



• (non) sunt, qui (konsekutiver Nebensinn) 
• andere Nebensinne 
• Modusassimilation 
 
6) Welche Besonderheiten bei der Zeitgebung in Temporalsätzen fallen Ihnen ein? 
• dum (= während) + Indikativ Präsens (außer in indirekter Rede) 
• postquam + Ind. Perfekt (außer in ind. R.) 
• ubi / ut / simul(ac) + Indikativ Perfekt 
• cum (narrativum: als): + Konj. Imperfekt (gleichzeitig) oder Plusquamperfekt (vorzeitig) 
 
7) Der folgende Satz stellt den indefiniten Fall der Kondizionalsätze dar: 
„Wenn er das tut, ist er klug.“ 
Übersetzen Sie ihn bitte und versetzen Sie das Produkt in den potentialen und in den irrealen Fall. 
• Wenn er das tut, ist er klug. (indefinit)  – Id si facit, prudens est. (Indikativ) 
• Wenn er das tun sollte, dürfte er wohl klug sein. (potential) – Id si faciat / fecerit, 
prudens sit / fuerit. (Konj. Präsens bzw. Perfekt) 
• Wenn er das täte, wäre er klug. (irreal, Gegenwart) – Id si faceret, esset prudens. (Konj. 
Imperfekt) 
• Wenn er das getan hätte, wäre er klug gewesen. (irreal, Vergangenheit) – Id si fecisset, 
prudens fuisset. (Konj. Plusquamperfekt) 
 
8) Welche Arten von direkten Fragen bzw. welche Frageeinleitungen kennen Sie im Lateinischen? 
• Wortfragen - mit Fragewort (z.B. Quo vadis?) 
• Satzfragen (mit Partikeln; Antworten nach dem Ja-/Nein-Schema) 
 • -ne: Videsne eum / Eumne vides? – Siehst du ihn? 
 • Num: Num eum vides? – Siehst du ihn etwa? 
 • Nonne: Nonne eum vides? – Siehst du ihn etwa nicht? 
• Doppelfrage: Utrum id vides an audis? – Siehst du das oder hörst du es?  
 
9) Welche Gründe können vorliegen, wenn in einem lateinischen Hauptsatz ein Konjunktiv steht? 
• deliberativ (überlegend): Soll ich das tun?  
• optativ (wünschend; erfüllbar / unerfüllbar; Ggw /Verg.) 
• hortativ, iussiv (auffordernd) 
• prohibitiv (verbietend) 
• potential (möglich) 
• irreal (unmöglich) 
 
10) a) Was ist ein prädikatives Gerundivum? 
Libri legendi sunt. Nunc est bibendum. 
      b) Ließe sich „occasio finem faciendi“ mit einer andersartigen nd-Form darstellen? 
Ja, dieses Gerundium+Objekt ließe sich durch eine Gerundivkonstruktion ersetzen: 
occasio finis faciendi. 
      c) Ließe sich „morborum depellendorum causa“ mit einer andersartigen nd-Form  
         darstellen? 
Nein, innerhalb von Präpositionalphrasen geht bei transitiven Verben nur die 
Gerundivkonstruktion. 
 


